

[image: Forside]






	
	

	
		Larry Kent

		
		Platinstjernen

		
                

		






				Lindhardt og Ringhof

			






Platinstjernen
er oversat fra engelsk af Poul Arends efter

Bare-top Babe

Copyright © 1966, 2016 Larry Kent og Lindhardt og Ringhof Forlag A/S

All rights reserved

ISBN: 9788711574843

1. e-bogsudgave, 2016

Format: EPUB 3.0



Denne bog er beskyttet af lov om ophavsret. Kopiering til andet end personlig brug må kun ske efter aftale med Lindhardt og Ringhof samt forfatter.



www.lindhardtogringhof.dk

Lindhardt og Ringhof Forlag A/S, et selskab i Egmont







1. Den franske Platinstjerne


Det hele begyndte en aften efter travløbene på Roosevelt væddeløbsbane. Clete Johnson tog mig med hjem til sin ungkarlelejlighed for at byde på en drink. Undtagen i én enkelt retning var Clete den typiske ungkarl – han var overpertentlig med hensyn til at holde sin lejlighed i orden; i virkeligheden viste han en næsten husmoderlig omhu, når det drejede sig om at have alt rent og ordentligt. Før han skænkede drinkene, ledte han efter små bakker til at sætte glassene på. Jeg betragtede ham smilende, mens han åbnede den ene skuffe efter den anden for at finde bakkerne. Og endelig fandt han dem. Han skulle netop til at lukke skuffen, da jeg standsede ham. Jeg havde fået øje på noget. Jeg havde set et glimt af metal og et bånd med stærke farver. Jeg stak hånden ned i skuffen og tog medaljen op.

Medaljen havde syv kanter, næsten som en skriftstjerne, der var løbet løbsk. Båndet var dybrødt med røde og gule lodrette striber. Jeg har set bunker af ordener og medaljer fra mange lande, men jeg havde aldrig set noget som dette. På det glatte metal var ordene Til de tapre indgraveret på fransk. Nedenunder stod Cletes navn og militære grad. Indgraveringen på medaljens bagside viste nogle sammenslyngede havfruer.

– Det er noget, franskmændene gav mig, sagde Clete.

– Så vidt jeg ved, sagde jeg, – har de ikke givet den til andre. Hvad hedder den.

– Den franske Platinstjerne.

– Jeg har aldrig hørt om den. Er den lavet af platin?

– Ægte platin.

– Så er den mindst et par hundrede dollars værd.

– Jeg bryder mig ikke om de billige bronzemedaljer, sagde Clete smilende.

– Hvordan har du fået den? spurgte jeg.

Clete åbnede munden, men så lukkede han den igen uden at sige noget.

– Du behøver ikke at være genert, sagde jeg med et smil.

– Nu skal jeg sige dig én ting, erklærede Clete. – Du kan fortælle mig historien om, hvordan du fik Distinguished Service Cross, så skal jeg fortælle dig hele historien om Den franske Platinstjerne.

– Det er uretfærdigt, svarede jeg. – Alle og enhver har hørt om D.S.C. Dette her er noget enestående. Du bryder dig jo alligevel ikke om at høre mig fortælle gruopvækkende løgne om mig selv. Kom nu ... fortæl mig det så.

– Drik mig fuld en dag, så vil jeg muligvis fortælle det.

Sådan skete det. Og nu var Clete Johnson død ...

Han havde en kugle i hjernen. Der blev fundet en revolver ved siden af hans lig, og det var en revolver, som Clete havde lov til at have. Aviserne kaldte det selvmord. Kriminalassistent Sam Bragg havde fået sagen overdraget. Jeg gik hen på hovedpolitistationen og opsøgte Bragg på hans kontor.

– Mord? sagde Bragg, som om han aldrig havde hørt ordet før. – Mord, Kent? Han smilede overbærende som til et svagt begavet barn; men så forsvandt smilet, og han rynkede panden. – Hvis De råder over oplysninger i sagen, så ...

– Absolut ikke.

Han lukkede næsten det venstre øje; det var, som om han indstillede et mikroskop efter det højre. – Hvorfor er De så interesseret, Kent?

– Clete Johnson var min ven.

– Vil De blande Dem i sagen?

Spørgsmålet lød nærmest ligegyldigt, men jeg kendte politifolk godt nok til at vide, at Bragg ikke ønskede nogen indblanding fra min side i sine mordsager.

– Så vidt jeg ved, havde Clete ingen familie, sagde jeg. – Nogen må jo spørge, hvordan det går. Jeg sænkede stemmen. – Det skylder jeg ham, kriminalassistent. Vi var engang på et kursus i junglekrig i South Carolina. Jeg gled på en glat træstamme, tabte min hjelm og slog hovedet mod træstammen. Clete trak mig op af vandet og pumpede mig læns.

– Åh, mumlede Bragg. Det var noget, han kunne forstå. Han havde selv tilbragt tre og et halvt år hos Rogers’ Rangers. Han marcherede ned ad Fifth Avenue hvert år på Veteranernes dag, og han fik som regel sit billede i mindst én avis, hvor han grinede læserne imøde med hele brystet fuldt af sildesalat. – Nå, han har reddet Deres liv? Nu var Bragg blevet blød og var til at tale med. Men der var alligevel så megen politimand tilbage i ham, at han igen kneb det venstre øje til, og der kom en skarp klang i hans stemme. – De laver ikke grin med mig, Kent?

– Jeg spøger ikke med den slags, svarede jeg alvorligt.

Bragg så undersøgende på mig og brummede. – Hvad ønsker De at vide?

– Så meget, som De kan fortælle mig.

– Der er i virkeligheden ikke meget at fortælle. En gammel dame i lejligheden ved siden af Johnsons ringede ind og anmeldte, at hun havde hørt et revolverskud. En patruljerende betjent gik op i lejligheden. Døren stod åben. Han gik ind og fandt Johnson liggende på gulvet med en revolver ved siden af sig. Johnsons fingeraftryk fandtes på revolveren, og der var krudtslam rundt om såret.

– Betyder det, at det ikke kan være andet end selvmord?

Bragg rystede langsomt på hovedet. – Nej, det betyder ikke, at det er selvmord. Vi har imidlertid fået at vide, at Johnson spillede meget.

– Han har altid spillet meget.

– Men han har ikke vundet noget i den senere tid. Han skyldte penge overalt. Og hertil kommer, at vi har talt med hans læge. Johnson havde næsten altid smerter. Han led af en dårlig ryg.

– Den fik han i Korea, sagde jeg. – Men han har klaret sig igennem alle disse år. Hvorfor skulle det pludselig være blevet for meget for ham?

Bragg trak på skuldrene. – De ved, hvordan det er med den slags. Efterhånden bliver det værre og værre. For resten fortalte lægen os, at hans ryg var blevet dårligere. I virkeligheden var det blevet så alvorligt, at en operation ville være nødvendig. Og det ville have været en meget vanskelig operation. Det ville blive nødvendigt at fjerne en granatsplint. Den berørte praktisk talt rygmarven.

Jeg tændte en cigaret. – Clete ville ikke have begået selvmord, fordi han var bange for en operation; det var han for modig til.

– Det er, som man ser på det, sagde Bragg. – Jeg må arbejde ud fra kendsgerninger og ikke teorier.

– Men De kendte ikke Clete! Han ville ikke have sluttet sit liv på den måde. Han havde stolthed.

Bragg trak igen på skuldrene. – Japanerne havde også stolthed; men se, hvordan de flængede maven op på sig selv og betragtede sig selv som helte, fordi de gjorde det.

– Det var noget andet. Det var deres religion. Jeg ved, hvordan Clete så på selvmord; jeg kan huske, hvorledes han talte om det. Han var simpelt hen ikke af den type.

Braggs ansigt fik et sørgmodigt udtryk. – Var ikke af den type, gentog han. – For helvede, den får jeg hele tiden stanget ud. »Min Pedro kan ikke have stukket en mand ned med en kniv. Min Pedro er ikke af den slags«, eller »Ikke Mary! Min Mary er ingen gadetøs! Min Mary er en god pige!« Kent, hør her. Vi bliver alle sammen anderledes. Tilværelsen bevirker, at vi bliver anderledes.

– Det er der ingen, der ved bedre end jeg, kriminalassistent. Men i nogle tilfælde føler man sig sikker på en mand. Og jeg er sikker på, at Clete ikke begik selvmord.

– Uden beviser kan jeg ikke tage det for gode varer, svarede Bragg. – Men kan De komme med beviser, der tyder på mord; noget, der er lidt bedre end Deres mening, så vil jeg arbejde ud fra den mulighed, at det drejer sig om et mord. Det er et løfte.

– Tak, svarede jeg og tværede min cigaret ud i askebægeret på hans skrivebord. – Jeg vil bede Dem om at gøre mig en tjeneste, kriminalassistent.

– Og hvad er det?

– Jeg vil gerne undersøge Cletes lejlighed.

– Den er forseglet.

– Kan De ikke bryde seglet?

– Kun for en slægtning eller en ven, der vil tage sig af liget.

– All right; jeg skal nok tage mig af liget. Jeg vil sørge for, at Clete får en hæderlig begravelse.

– De skal skrive under på nogle papirer.

– Okay, jeg skriver gerne under.

Bragg tøvede et øjeblik. – Er der noget særligt, De vil søge efter, Kent? Vi har undersøgt lejligheden meget grundigt.

– Jeg har ikke den ringeste anelse om, hvad jeg vil søge efter.

Bragg nikkede, tog telefonen og tilkaldte en stenograf. En halv time senere underskrev jeg nogle papirer, og derefter måtte jeg i overværelse af Bragg ringe til indehaveren af en begravelsesforretning og træffe aftale om et møde i kapellet. Jeg kørte hen til kapellet, identificerede Cletes lig og gav manden fra begravelsesforretningen besked om, hvad jeg ønskede. Cletes lig skulle være i begravelsesetablissementet én dag, og derefter ville han blive begravet. I kapellet underskrev jeg nogle flere papirer, før jeg kunne tage hen i Cletes lejlighed. En politibetjent fulgte med mig for at bryde seglet, og så snart han havde gjort det, gav han mig nøglen og forlod stedet. Jeg låste døren op og gik ind i lejligheden.

På gulvtæppet i dagligstuen var med kridt tegnet omridset af Cletes krop. På bordene lå et let lag støv. Jeg begyndte at se mig om i stuen. Jeg søgte ikke efter noget bestemt; jeg søgte blot efter et spor; et hvilket som helst spor. Men der fandes intet. Til sidst manglede jeg kun skænken. Jeg åbnede alle skufferne. I den sidste skuffe fandt jeg en pæn stabel glasbakker. Jeg begyndte at lukke skuffen ... men pludselig kom jeg i tanker om, at da Clete havde åbnet skuffen, havde jeg set et glimt af metal. Medaljen, Den franske Platinstjerne ... den var der ikke! Nu begyndte jeg at søge efter noget bestemt. Jeg gennemsøgte hele lejligheden med den største omhu. Jeg undersøgte hver eneste kvadrattomme, og der var ingen tvivl om, at Den franske Platinstjerne ikke fandtes i lejligheden.

Jeg tog røret af telefonen og lyttede. Der var stadig forbindelse. Jeg ringede til hovedpolitistationen og bad om at blive sat i forbindelse med kriminalassistent Bragg. Da Bragg var i telefonen, spurgte jeg ham, om han havde fundet en medalje i lejligheden. Han benægtede det, men så blev han nysgerrig. Hvorfor skulle en medalje være så vigtig? Hvorfor søgte jeg efter en medalje? Jeg fortalte ham, at det var min mening, at medaljen skulle begraves sammen med Clete. Denne forklaring syntes at tilfredsstille ham. Jeg lagde røret på, satte mig og tændte en cigaret. Der var noget frastødende ved støvlaget på bordene. Clete ville ikke have syntes om det. Clete havde været så ordentlig og systematisk i sine personlige vaner. En plads til hver ting og hver ting på sin plads. Men Den franske Platinstjerne var ikke på sin plads. Jeg flyttede mig på sofaen. Pludselig hørte jeg en lyd. Lyden gentog sig. Jeg så hen mod døren. Håndtaget blev langsomt drejet! Jeg rejste mig op og listede stille ind i soveværelset.

Her hørte jeg døren til dagligstuen blive åbnet med et svagt klik. Så blev der en lang pause, og derefter hørtes et nyt klik, da døren igen blev lukket. Så hørte jeg den svage lyd af fodtrin på gulvtæppet. Jeg trådte frem i døren til soveværelset.

Der lød et gisp fra en kvinde, der stod midt i dagligstuen.

Hun stod der blot; hendes mund stod let åben, og hendes ansigt var ligblegt.




2. Et mærkeligt mellemspil

Hun var høj, nogle få centimeter over middelhøjde. Hun bar en bredskygget hat og var iført en stramtsiddende shantungskjole. Hendes krokodilleskindssko og tilsvarende taske gjorde et dyrt og elegant indtryk. Da farven igen vendte tilbage i hendes ansigt, kunne jeg se, at hun var tiltrækkende. Ikke smuk og heller ikke engang særlig køn, men kvinde til fingerspidserne, med strålende øjne og en stor, fyldig mund. Hendes ben var slanke og velformede, hendes buste lille, og hun havde en temmelig lang hals.
– Hej, sagde jeg.
Hun fugtede læberne og prøvede på at smile, men det lykkedes ikke helt. – Hej. Hendes stemme lød næsten som et kvæk. – Er De politimand? Nu var hendes stemme tydeligere, selv om den var lidt hæs. Hun havde i sin tid muligvis været god til at synge sentimentale sange.
– Det burde vist være mig, der kom med spørgsmål? sagde jeg.
– Ja, hvis De er politimand. Er De det?
– Til en vis grad.
Nu smilede hun charmerende. – Er der flere grader, hvorpå man kan være politimand?
Jeg imødegik hende med: – Den slags er lige så garanteret som indbrud og ulovlig indtrængen.
– Jeg har ikke begået indbrud, sagde hun harmfuldt. – Jeg har en nøgle. Hun viste mig en nøgle.
– Clete har aldrig fortalt mig om Dem, sagde jeg.
Nu blev hendes smil større. Hun havde genvundet herredømmet over sig selv. – Det var spillets regler, sagde hun.
– Åh, sagde jeg med et sigende udtryk og nikkede.
Hendes smil forsvandt. – Hvad betyder det?
– Hvad betyder hvilket?
– De ved udmærket, hvad jeg taler om. Den måde, hvorpå De sagde »Åh« og udtrykket i Deres ansigt.
– Det betyder, at jeg tror Dem, med hensyn til nøglen og Deres forhold til Clete.
– Jeg sagde ikke noget om mit forhold til Clete.
– Det behøver De heller ikke. Jeg kendte Clete. Han delte sædvanligvis ikke sine nøgler ud til højre og venstre.
– De taler om en død mand, sagde hun højtravende.
– Den kendsgerning, at han er død, ændrer ikke noget ved, hvad han var. Men det forandrer én ting. Jeg ventede på, at hun skulle spørge mig om, hvad det var; men det gjorde hun ikke. – Det forandrer Deres grund eller grunde til at komme her.
Hun rettede sig stolt op og så direkte på mig. – Vil De fortælle mig, hvad De mener med det?
– Jeg er ved at blive lidt træt af Deres snak, min skat. Clete gav Dem ikke den nøgle, fordi De skulle spille ludo sammen med ham. Men nu er han død. Og ... hvorfor er De så kommet her?
– Det angår kun mig selv, og ikke Dem.
– Måske ville politiet være interesseret i at vide det.
– Så ring til politiet.
– Udmærket. Det vil jeg gøre.
Jeg tog telefonen og begyndte at dreje.
– All right, sagde hun.
Jeg så hen på hende. – All right med hensyn til hvad?
– Læg røret. Så vil jeg fortælle Dem, hvad De ønsker at vide.
Jeg lagde atter røret på. Hun stillede sin krokodilleskindstaske på sofaen og satte sig ved siden af den.
– Har De en cigaret? spurgte hun.
Jeg tog mine cigaretter frem, rystede to ud af pakken og gav hende den ene; den anden tog jeg selv. Vi tændte ved flammen på min Ronson, og hun blæste en røgsky ud i stuen og betragtede mig gennem røgen.
– Har De noget imod at fortælle mig hvem, og hvad De er? spurgte hun.
– Hvis De vil gøre det samme.
– Jeg heder Charlotte Ames.
– Mrs. Ames? Jeg nikkede i retning mod hendes venstre hånd; på langfingeren bar hun en vielsesring og en forlovelsesring med en stor sten.
– Jeg er gift med Markey Ames, sagde hun.
– Ejendomsmægler-millionæren?
– Ja.
– Jeg syntes nok, der var noget bekendt ved Dem. Jeg har set Deres billede i et ugeblad eller i en avis. Jeg troede, at De var model.
– Det var jeg også, før jeg blev gift med Markey, men det er fem år siden. De kan muligvis have set mit billede på society-siden. Markey holder på, at jeg skal blande mig med hans venner og klienter. Det betyder, at jeg skal arrangere velgørenhedsselskaber og den slags. Det er en plage.
– Og Clete gjorde tilværelsen lettere for Dem, hva’?
Hun kneb øjnene tæt sammen. – Det er ikke pænt af Dem at sige den slags.
– Det var ikke min mening at såre Dem.
Charlotte Ames så ned på sin cigaret. – Jeg var forelsket i Clete. Hvis han havde forlangt det, ville jeg have ladet mig skille fra Markey. Men Clete var tilfreds med tingene, som de var.
– Var De også tilfreds?
Hun tænkte sig om et øjeblik, før hun svarede: – Jeg trængte til Clete. Min mands fremherskende lidenskab er penge og forretning. Han elsker mig, men det er nærmest mekanisk ... som om det var en lidt besværlig pligt.
– Deres mand må være en mærkelig fyr, sagde jeg.
Hun sendte mig et hurtigt blik. – Mange tak.
– Det skulle ikke være nogen kompliment; kun en konstatering af kendsgerninger.
Nu smilede hun let. – Det kan jeg endnu bedre lide, Tom.
– Larry. Larry Kent. Jeg tog min tegnebog frem, åbnede den og lod hende se min licens som privatdetektiv. – Clete var en af mine gode venner, forklarede jeg.
– Jeg har været her før i formiddag, sagde Charlotte. – Men da var politiets segl på døren.
Jeg fortalte hende, hvad der var sket.
– Har De overtaget hans lig? spurgte hun. – Har De påtaget Dem at sørge for hans begravelse?
– Jeg fortalte Dem jo, at han var en af mine venner.
– Han må have været en god ven.
– Næsten den bedste man kunne have. Han reddede mit liv. Nå, det forklarer, hvorfor jeg er her.
Hun lagde hovedet på siden. – Gør det? Undskyld, hvis jeg er lidt skeptisk, Larry ...
– Jeg tror ikke, han begik selvmord, sagde jeg. – Jeg kom her for at finde et spor.
– Et spor?
– Ja, hvis han ikke begik selvmord, så blev han myrdet.
Hun tænkte sig om et øjeblik og nikkede. – Ja. Men hvem skulle ønske at myrde ham?
– Måske Deres mand?
– Hvad siger De? Hun så til siden og rynkede sin smukke pande. Efter et øjebliks forløb så hun igen op på mig. – Nej, sagde hun med overbevisning. – Ikke Markey. Åh, jeg vil se bort fra, at han kunne sende en privatdetektiv efter mig eller noget i den retning, men ikke mord. Charlotte standsede. – De er jo privatdetektiv.
– Tænk ikke på det, svarede jeg. – Og lad være med at prøve på at tvinge mig over i defensiven. Hvorfor er De så sikker på, at Deres mand ikke er hævngerrig?
– Jeg sagde ikke, at han ikke var hævngerrig. Han er i besiddelse af mere stædig stolthed end nogen anden, jeg har kendt. Men Markey holder for meget af sin tilværelse til, at han ville risikere at miste den ved en anklage for mord. Hvis han opdagede, at jeg bedrog ham, så ville han glæde sig over at kunne fortælle mig det og give mig valget mellem at give ham en smertefri skilsmisse, der ikke ville koste ham en øre, eller lade ham slæbe hele sagen gennem retten og aviserne.
– Ville han ikke være bange for skandalen?
– Nej, ikke Markey. Han ville fryde sig over at være den forurettede. Han har en evne til at ku’ få selv en helgen til at virke som en bedrager. Jeg kender ham bedre, end han kender sig selv. I fjor brækkede han sit ene ben. Man havde regnet med, at han skulle have haft gipsbandagen på i syv uger, men Markey beholdt den på i tre måneder. Han nød sin ubehjælpsomhed, og han udnyttede den. Han fordoblede sine salg i løbet af de tre måneder. Nej, Larry, Markey havde ingen anelse om min forbindelse med Clete. Det er jeg fuldstændig sikker på.
– All right, sagde jeg. – Så lægger vi om på en anden bov. Hvorfor kommer De her i Cletes lejlighed?
– For at hente et brev.
– Udtryk dem lidt nærmere, min skat.
– For seks måneder siden ville Markey absolut have at jeg skulle have fjorten dages ferie i Florida. For ham var det en ferie med arbejde. Han solgte nogle grunde i Florida, som han havde fået overdraget. For at sælge dem spiste han hver eneste aften middag og drak vin sammen med sine klienter. Han tog dem endog med ud på fisketure. Det kedelige var, at jeg skulle følge med ham. Jeg har aldrig været så ulykkelig i hele mit liv. Markey lod mig næppe have et øjeblik for mig selv. Og da jeg endelig blev alene, skrev jeg et brev til Clete. Jeg ... jeg skrev forskellige ting, som jeg ikke burde have skrevet. Jeg fortalte Clete, hvor meget jeg længtes efter ham, hvordan jeg ville give alt for at være sammen med ham ...
– Jeg forstår, hvad De mener, svarede jeg.
– Ja, det var ikke et af den slags breve, som man bryder sig om at have liggende.
– De sagde, at De skrev det for et halvt år siden.
– Ja.
– Talte De med Clete om brevet, da De så ham igen?
– Nej. Jeg glemte fuldstændig brevet. Men da jeg i aviserne læste, at Clete var død, mente jeg, at det ville være bedst, hvis jeg kunne finde brevet. Hvis det kom i hænderne på de forkerte mennesker ...
– Det gjorde det ikke, erklærede jeg.
– Hvorfor er De så sikker på det?
– Clete ville aldrig efterlade et brev af den slags. Han var for reel og havde for megen omtanke, og han var ikke spor sentimental. Den praktiske side af hans natur og hans ansvarsfølelse ville have fået ham til at tilintetgøre brevet.
– Måske, sagde Charlotte Ames lidt usikkert. – Men det kunne aldrig skade at se efter.
– Det har jeg allerede gjort. Som jeg fortalte Dem, søgte jeg efter et spor, og der var intet brev. Det kan De trygt stole på. Men ... De kan muligvis fortælle mig, hvad der er sket med det, som jeg søgte efter.
– Hvad var det?
– Den franske Platinstjerne.
Hun så uforstående på mig. – Den ... hvad var det, De sagde?
– Det er en militær dekoration. Den blev tildelt Clete under den anden verdenskrig. Han må da have fortalt Dem om det.
– Larry, tro mig, om De vil, men jeg vidste ikke engang, at Clete havde været med i den anden verdenskrig. Vi talte meget sjældent om fortiden og for øvrigt heller ikke om fremtiden.
– Så De aldrig medaljen?
– Nej. Jeg vil gerne have en drink. Tror De, at det kan arrangeres?
– Hvad skal det være?
– Gin og tonic. Clete havde altid en god forsyning af begge dele i barskabet.
Jeg fandt en flaske gin og én med tonic. – Sig selv stop, sagde jeg. Hun lod mig skænke tre fingre gin i et glas, før hun standsede mig. Jeg hældte noget tonic og en isterning i glasset og rakte hende det.
– De vil vel ikke lade mig drikke alene? spurgte hun.
Jeg skænkede en whisky og vand. Charlotte hævede sit glas.
– Skål for et eller andet, sagde hun; så nikkede hun til mig og tømte glasset. – Jeg vil gerne have én til.
– Drikker De altid gin på den måde?
– Kun i nødstilfælde.
Jeg fyldte igen hendes glas, og denne gang nippede hun til det. Der begyndte at komme rødme i hendes kinder, og hendes øjne strålede.
– Ved De, hvilken indflydelse gin har på mig? spurgte hun. – To ting. Den får mig til at glemme og til at huske. Lyder det paradoksalt, Larry?
– Lidt, men jeg er overbevist om, at De er i stand til at forklare det nærmere.
– De er smart. Som en kattekilling så hun på mig over glassets rand. – De bruger ingen omsvøb, vel? De skærer lige igennem.
– Som regel siger jeg, hvad jeg har på hjertet.
– Ønsker De, at jeg skal fortælle Dem, hvad jeg har på hjerte?
– Ja.
Hendes latter var dæmpet og kom hedt nede fra struben. – Der ser De selv, hvordan De overtræder reglerne. De skulle have sagt noget sødt. Noget tvetydigt, men noget sødt. De bruger ikke den sædvanlige samtaleform over for mig. Charlotte gjorde en pause. – De ved allerede, hvad jeg tænker, ikke sandt?
– Det tror jeg.
– Sig det så.
– De ønsker, at jeg skal elske Dem.
Hun fugtede læberne. – På en eller anden måde får De det til at lyde så ... så direkte og funktionelt.
– Er det ikke det?
– Funktionelt, jo. Det er en meget vigtig funktion for et menneske som mig. I virkeligheden er jeg ingen særlig pæn kvinde, Larry. Jeg ved nøjagtigt, hvilken indflydelse gin har på mig, og så snart jeg er alene med en mand, der interesserer mig, så drikker jeg noget.
– Drik ud, sagde jeg kort.
Charlotte så på de tommer gin, der var tilbage i hendes glas, og rystede det rundt. – Jeg drikker altid efter en fast formel. Hvis jeg drikker det sidste, lader jeg Dem ikke slippe ud af lejligheden.
– De interesserer mig, bemærkede jeg. Det var et mildt indtryk; hun æggede mig og fik blodet til at løbe hurtigere gennem mine årer. – Drik ud.
Hun bøjede hovedet tilbage, drak ud og kastede det tomme glas hen til mig. Isterningen faldt ud og ned på gulvtæppet.
– Hvor længe varer det, før formlen begynder at virke? spurgte jeg.
– Det sker meget hurtigt. Mine øjne og mine kinder røber det.
– Bliver Deres kinder røde? spurgte jeg, mens jeg betragtede hende.
– Ja.
– Og Deres øjne bliver smalle og slørede?
– Ja.
– Så er De parat.
– Det ved jeg. Sæt pladespilleren i gang. Der ligger en LP-plade øverst. Den hedder »Blue Mood«. Spil side ét, Larry.
Jeg startede pladespilleren, fandt pladen og lagde den på. Musikken lød dæmpet og sørgmodigt, en trompet var det dominerende instrument, og der lød vedvarende trommeslag i baggrunden som en puls.
– Vend ryggen til mig et øjeblik, sagde hun.
Det gjorde jeg, og straks efter lød der en hvislen ved siden af mig. Jeg så shantungkjolen falde til gulvet. Så lød der endnu en hvislen og så én til.
– All right, sagde hun. – Nu kan De vende Dem om.
Jeg adlød. Hun stod kun en halv meter fra mig. Hun var kun iført en lille sort busteholder af tyndt, gennemsigtigt net og et sort silke-V.
– Nå? sagde hun roligt.
– Kom herhen, beordrede jeg.
– Sig, at du elsker mig, sagde hun. – Ingen mand får lov til at røre mig, hvis han ikke er forelsket i mig. Der kom et triumferende udtryk i hendes øjne. – Du begærer mig, ikke sandt? Hvis du vil have mig, så skal du også elske mig.
– Gå ad helvede til, svarede jeg. Det var det, jeg nødigst af alt ønskede at gøre, og jeg var ikke helt sikker på, at jeg ville gennemføre det. – Luk døren efter Dem, når De går, sagde jeg og gik fra hende.
– Nej! skreg hun pludselig, styrtede forbi mig og stillede sig med ryggen mod døren. Hendes overlæbe var trukket lidt tilbage og ansigtet fordrejet. Hun var meget attråværdig. – De er en lus, hvæsede hun.
– Og De er smuk, svarede jeg. – Det er sandheden. Men hvis jeg sagde, at jeg elskede Dem, så ville det ikke være sandt.
– Men du begærer mig, ikke sandt?
– Det indrømmer jeg, min skat. Ja, jeg begærer Dem, men jeg vil ikke have Dem på Deres betingelser.
Charlotte lukkede øjnene. – All right, for pokker? Hvad er dine betingelser?
Jeg lagde hånden på hendes arm, og hun kastede sig ind imod mig med et halvkvalt skrig. Jeg kyssede hende, og en sitrende skælven gennemrystede hende. Hun lagde armene om mig og borede neglene ind i min ryg.
– Jeg hader dig, hviskede hun.
– Det ved jeg.
Jeg bar hende ud af stuen.
Senere – meget senere – strøg hun en blød finger hen over min kind. – Jeg mente det ikke, sagde hun blidt.
– Hvad mente du ikke?
– At jeg hadede dig. Jeg hader mig selv, fordi jeg er sådan.
– Du burde aldrig have giftet dig, sagde jeg og så op på hende.
Hun lo en glædesløs latter. – Du får det til at lyde så enkelt.
– Det er det også.
– Ikke når man gerne vil have penge og position. Nå, det har jeg, og jeg agter at blive ved med at beholde det, jeg har. I hvert fald så længe jeg kan. En skønne dag vil Markey sikkert opdage sandheden om mig. Eller også får jeg lyst til at pine ham, og så vil jeg fortælle ham det. Er du klar over, at de fleste kvinder, der er utro, ubevidst ønsker at ydmyge deres mænd? Det siger en kendt psykiater.
– De mest ejendommelige mennesker i denne verden er kendte psykiatere.
Charlotte lo, og derefter blev hun liggende stille i mine arme i nogen tid.
– Er der noget i vejen? spurgte jeg.
– Du sagde, at du troede, Clete var blevet myrdet.
– Ja, det er rigtigt.
– Jeg elskede Clete, Larry. Men jeg venter ikke, at du skal tro det.
– Men det gør jeg alligevel. I hvert fald troede du, at du elskede ham.
– Nej. Jeg elskede ham. Men det betyder ikke så meget, hvad jeg føler og tror, eller hvad du mener om mig. Men det er meget vigtigt at finde ud af sandheden om Cletes død. På en måde ville det være som at hjælpe Clete, ikke sandt?
– Jo, Charlotte, det ville være som at hjælpe Clete. Man behøver ikke altid at holde op med at hjælpe folk, fordi de er døde.
– Vil du prøve på at finde hans morder, Larry?
– Ja. Det vil sige, hvis jeg kan finde nogen spor.
– Så vil jeg gerne engagere dig. Nu må du ikke blive vred. Jeg har selv penge. Flere end jeg har brug for. Markey er meget rundhåndet.
– Det er ikke nødvendigt, svarede jeg.
– Hvis du siger nej, så vil du tage noget fra mig, Larry. Jeg sagde, at jeg gerne ville hjælpe Clete. Den eneste måde, jeg kan hjælpe ham på, er med penge. Du har allerede gjort mere end din del ved at sørge for hans begravelse. Jeg kan ikke engang gå med til hans begravelse af frygt for, at en eller anden skal genkende mig og fortælle min mand det. Åh, Larry, det betyder så meget for mig at kunne gøre noget.
– All right, så giv mig et forskud på et hundrede dollars.
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